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YenoBeueckoe cOOOIIECTBO B IMOCIEAHEE BpeMsi HAXOIAUTCS HA MYyTH TpaHChOpMAlUU: MUD
CTAaHOBUTCSI MEHBIIIE, & BO3SMOXKHOCTEH ISl MEXKBS3BIKOBON KOMMYHUKaUU — Oosbine. [IpruanHoit
STOMY BBICTYIAe€T MUPOBasl riodanu3aius, a €e KOMMYHUKATUBHBIA «MHCTPYMEHT» — MHTepHerT.
BcemupHas ceTh nenaer JOCTYIHBIM 00CYXIeHHE TPo0IeM OJHON CTPaHbI BCEMH, KTO BIIAJICET €€
SI3BIKOM, YACTHOE€ MHEHHME M TMO3UIUSl CTAHOBSTCS IIMPOKO M3BECTHBIMH, TaK KaKk M MOTpeOUTENH
opunManTbEHO TpaHCIHpPyeMOH WH(OpPMANUK, W BO3MOXHBIC MOIMUCYUKA OJOTOB — JIFOJIM,
oOpallleHHbIE K TeMe, CKOHIICHTPUPOBAHHOW B UMEHU aKTyaJeMBbl.

SIpkuM  TpPUMEPOM  MEXBA3BIKOBOM KOMMYHHUKAIlMM  SBISIETCS  OOCY)KIACHHE TIOXapa,
ciayuuBuierocss 19 ampens 2019 roma B Hotp-am ne Ilapu. IlpoucuiectBue mnocmyxuio
aKTyanu3aluuu KyapTypHoro kosuenta «Co6op Ilapmxkckoil boromartepm». AKTyaln3upoBaHHBIN
Ha OTMPE/EICHHOM HCTOPUYECKOM ATare KOHIENT JII00oro (parMeHTa KOHLIENTOC(HEpbl, KOTOPHIHA
OTpakaeT BAXHEUIIWE SBICHHA W COOBITHUS COLMYMa, PENpPE3CHTUPYEMbI CTaHOBSIIMCS
NPELECHTHIM HMMEHEeM, M TpEACTaBIsieT co0Oi akTyalnemy (TpakTyeM TEpMHH BCiel 3a
H.B. YepHukoBoii).

Cobop [apuosicckoii bocomamepu — Homp-Jlam oe Ilapu (Homp-/lam) — 3TO HE TOJIBKO
cumBosl @DpaHuuu, 3TO KEMUY)KMHA MHUPOBOH KyibTypbl. Tparenus HUKOrO HE OCTaBMJA
PaBHOAYIIHBIM: BECh MHp CIEIWI 3a TeM, Kak OOpoJHMCh C OTHEM, BECb MUpP CKOpOesl BMecTe C
Opannueit. CoTHH, ThICSUU MyOJUKALUNA TOBOPSAT O TOM, YTO KaXAbI BOCHIPUHUMAJ ATY TPareauro
KaK CBOIO JINYHYI0. HecMoTps Ha To, 4TO KOHLIENT c(hopMUpOBaH BO (hpaHIly3CKOM KOHIenTochepe,
[0 COOTHECEHHOCTH C Y4YacTBYIOIIMMHU B HAONIOAEHUM U OLIEHKE (akTOB, COOBITUH, a Jajiee — B
KOHIIENITyaIu3allMy, H3y4yaeMyl0 aKTyaJleMy MOXXHO YBEPEHHO OTHECTH K KOHIenTocgepe
3aMHTEPECOBAHHOTO MUPOBOTO COOOIIECTBA, HA3BATh INI00AIBHBIM MPELEIEHTHBIM (DEHOMEHOM.

3HaYMMBIM KOMIIOHEHTOM B CMBICIOBOM COJEPKaHUM aKTyaJeMbl sBJISETCS 00beM,
00yCIIOBJIEHHBIH ApoM yHHMBepcalbHOro KoHuenrta «l{enHocThy. TpaHcnanus cmbicia 'TeHHOCTD'
OCYIIECTBISIETCS PEeCypcaMy KHIDKHOW JIEKCHKH, OTHOCHUMOW K CTHIJIUCTUYECKH BBICOKHM CIIOBaM,
YTO MO3BOJISIET aBTOPaM TEKCTOB MOAYEPKHYTh LIeHHOCTh Homp-/lama: « Cobop Homp /lam — smo
makoe genuKonenue, umo mpyoHo onucams crogamuy [10], «...Opyeue — owcanxuii Hosoden we
3amenum Oecyennylo nozubwylo ceamuintoy [3]. Tlpuyactue «nocubwiuil», TPHUIATaTEIHLHOE
«reankuly, ynoTpeOIeHHOe B IEPEHOCHOM 3HaueHUH ('He3HAUUTENbHBIN'), OTpaskaloT Tparndeckui
nadoc, NpUCymUi acconratuBHOMY (oHy KoHuenta. Jlekcembl «senukonenue» («Pockolb,
Kpacota yOpaHcTBa wiu OTACHKW» [1]), «ceamwuina» («lIlpeamer WM MECTO PETUTHO3HOTO
nounTaHus» [1l]) MOAYEpPKUBAIOT BBICOKYIO 3HAUYMMOCTH coOopa JUisi MHPOBOM KyIbTyphl. B
nocieHe MyOIMKaluK JIEKCEMa «C@sAmblHA» TIOBTOPSIETCS M CTAHOBUTCS OJIHUM U3 KJIFOUEBBIX
CIIOB: «...3M0 JiC HAWA C8AMBIHA, HAOO umo-mo derams!!!» [3]. OurylieHue MOYTUTEIHLHOTO
OTHOIICHUS TepefaeTcss depe3 YyNnoTpeOsIeHne peauruo3Hoil jexcemsl «penuxeus» («llpeamer,
CTaBIIMI 0OBEKTOM PEIMTHO3HOTO MOKIOHEHUS U 00JIaJatoIuii — IO MPEACTaBICHUIO BEPYIOLINX
— YyJ0IeUCTBEHHON cmiioi» [1]), koTopass MeTaOopuUIecKr pacHIpuiia B PyCCKOM SI3BIKE cepy
(GYHKIIMOHUPOBAHUS: «...5 IOOOBANACH Uledespamu U PETUKBUAMU XPUCTUAHCK020 mupay [9].
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CpaBHuM ynorpeOjeHHEe C aHAJIOTMYHOM WENbl0 EeOUHUI] OOLIEYNOTPEeOUTEeIbHOTO U
Pa3roBOPHOIO CIIOEB JIEKCUKU. «Yoanocv cnacmu Haxoouswiuecs mam cokpoeuwia! Hanpumep,
gom smu 3010mvle wimyukuy [12]. Vcnonb3oBaHHE JIEKCEMBl «Cokposuwa» («...4To-Inoo,
[peICTaBIISIOINIEe OOJBINYIO IIEHHOCTHY [1]) TOBOPHUT O MPU3HAHUU ABTOPOM BBICOKOW 3HAYMMOCTH
Uie MUpoBOW KynbTypsl Cobopa M HaxoAsIIUMXcsi B HEM LEeHHocTed. PasroBopHas nexkcema
«wmyykay» ynorpebiieHa B MEPEHOCHOM 3HAYCHHU «Ir00as Bellb <...>, UMeIoulas CyIeCTBEHHOE
3HAUEHUE, SIBIIAIOMIASAC OCOOCHHOM. .. » [1], HECEeT KOHHOTAIIMIO HHTUMH3AIIHH.

Jas pernpe3eHTalnuu aKTyaJeMbl 3aJ1eliCTBOBaHO HOHATHE «AIOKAJIUIICUCAY,
PENpe3eHTUPOBAHHOE UMEHEM NPHIIAraTeIbHbIM «aNOKANUNMUYECKUNY: «He 6UOHO HUYe20, pomo ¢
OpoHa daem anokanunmuyeckue xapmuniu...» [3]. HeBeposSTHON CHIIBI MOXKap ypaBHHBACTCS B
CO3HAaHMHU C OTHEM a/1a U BBI3BIBAET aCCOIMAIMIO ¢ KOHIIOM cBeTa. CONOCTaBUM OIHCAHUE 3TOTO
o0pa3a, pealn30BaHHOE C MOMOILBIO JPYTUX PECYPCOB: «...MCAAKUE CMPYU 800bl Gbl2NA0AM HA
@one aockozo Oywyiowezo niaMeHu KAK HACMEWKd, 6ce dMuU YIHCACHbIE YACbl A2OHUU MO
gbleNA0eno Kak Hacmewka, wepm nodepu!y [3]. JlOMOMHSIOT NpeCTaBICHUE O KOHIE KH3HU
yenoBeka u rudenn Cobopa JIeKCeMbI ¢ CEMAHTUKOM 'CMepTH': «acoHus», «aockuii». Pa3roBopHas
HEraTUBHO-OLIEHOYHAsl E€UHMLA <«OicaiKkue», YIOTpeOJieHHass B TIEPEHOCHOM 3HAa4eHUHU, W
Pa3TOBOPHO-CHIDKEHHAS MEXKIOMETHas (pa3eMa «4epT Mmodepu» YBEIWYHBAIOT HKCHPECCHIO
BbICKa3bIBaHUs, 100ABISIOT B Hero pe3koctu. Co3naercst KOHTpAcT: ocankoe («HUUTOXKHO Malloe;
He3HauuTelbHoe» [1]) KoauuecTBO BoAbI MPOTUB adckozo («IIpeBocxosiiero Mepy 4eloBe4ecKuX
cui» [1]) orHs, 4To CIOCOOCTBYET SKCIPECCUBU3ALIMU KOHTEKCTA.

CnyuuBmmmiics B CoOope mokap BBIABUHYJ MPOOJEMY BOCCTAHOBJICHUS KYJIBTYPHOTO
namsTHuKa. K ee oOcyxnenuto B HTepHETE NPUCOCAMHUIIOCH OOJBIIOE KOJIUYECTBO
apXUTEKTOPOB, peCcTaBpaTopoB. JlUCKyccuu, CBsI3aHHBIE C OOBEKTaMHU CIELUAIbHOW 00JacTy,
NPEIIoIaraloT  MPUBJICUYCHHE COOTBETCTBYIONIEH JIGKCHKH: TEPMHHOB  apXUTEKTYphl U
CTPOUTENBCTBA. SI3BIKOBBIE PECYPChHI, PENPE3CHTUPYIOIINE pPAacCMAaTPUBAEMYIO aKTyajemy,
MPEJCTAaBICHbl STUMH EIHHUIAMH, TO3BOJSIOIMIMMH TOYHO OTOOpa3UTh MOCIEICTBHS IOXKapa,
(bopMHpYIOT KOHLIENTYAIbHBIN IUIAaCT «paspylienuey: «Obe 69-wemposvie enasnvie bawnu no ooe
CMOPOHbL ROPMANA COXPAHUNUCS...», « Coxpanunacs Oadice yacmv c600a...», «Hy u nadaowuii
WRUbL NPOOUL MUHUMYM 08e Oblpbl 8 Kpbiuley, «H ewe pozemka ¢ eumpaxcamu na gacaoe...»,
«... 0y606ble DaNKU KPbLUiU 3a20PeUch U OOPYUUIUC 6HU3, 8 NPOCMPAHCIEO NEPEO ANMApem...»
[12]; «... 6 8 6euepa wmnuny cobopa 2opum rak ceeua...» [3].

TepMmuHONOTHS TPUBIIEKATACh B TEKCTaX MPH OOCYKIACHHUU TMPEACTOSIIMX PECTaBPAIlMOHHBIX
pabot, GopMHUPYST U CMEKHBIN KOHIIETITYAIbHBIN TJIACT — «BOCCTAHOBJICHHEY: «[lo eezeyuanckoi
xapmuu <..>, Oeiamv 4mMoO-IUO0 C NPOU3BEOCHUEeM UCKYCCMEa 0e3 UCMOPUYecKoll CnpagKu
3anpewero. Ecmv maxoe nonsmue, no kpaimnei mepe 6 pecmaspayuu HCugonucu, KaKk aemopcKuil
caouy, «To ecmb mbl OyOem umems He cobop, a max Hazvléaemoe HoOHosaeHue» [5]; «Odmo ne
MOALKO CNONCHAS, HO U ONACHAs 01 cmamuku céoda Homp-/lama onepayusy [7].

VYnorpebiieHue OTMEUEHHBIX HaMH TEPMHHOB MOTHMBUPOBAHO, TaK KaK OHM JAlOT TOYHOE
HalMEHOBaHME OOBEKTaM OOCYXJEHHs, TEpPEeBOAIAT JUCKYCCHI0 U3 «IEPCOHAIBHOT0» B
«UHCTUTYIIMOHAIBHBIN» JUCKYpC [4]. PeryispHOCTBIO B UCIOIB30BAHUH OO0JIQJAIOT, 1O HAIUM
HaOJIOACHUSAM, CIIEAYIOIINE JIEKCEMBL: pecmaspayus, c600, wnuib. TepMUHOIOTHYECKas JIEKCUKA B
aHAJIM3UPYEMbIX MyOIMKAIUAX HE MEpPerpyX aeT TEKCT, CIIOCOOCTBYET KOMIPECCHH WH(OpMaluu,
noBbIIAET 3()(HEKTUBHOCT €r0 BOCTIPUATHS JUIs OJIb30BaTENIe — HECHEIIUAINCTOB.

OO6cyxaeHre pecTaBpallmOHHBIX PabOT peann3yeTcs U Ha 0a3ze pa3roBOPHOTO CTUIsL: « 1o ecmb
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Mo 4mo NOCMaeam Ha e2o mecme, oamice, eciu 3mo 0yoem GbLAUIAHHAA 00 OMEP3EeHUS KONUSA...»
[5]. B oTnuuue OT TEpMHHOB, Pa3rOBOPHBIC JEKCEMbI SKCIPECCHUBHBI, OLIEHOYHBI, BBHIPAKAIOT
HEoJI00peHue, NPOHHMIO, TaXKe capkazM. MacmTaObl Tpareuu 1 MpeICTOSIIINX BOCCTAHOBUTEIBHBIX
paboT OMNMHUCHIBAIOTCS B CIEAYIONIMX KOHTEKCTaX pecypcaMu OOIIEYNOTPEOUTEIILHONW JIEKCUKU:
«lueanmekuii. noodvemmuvili Kpan 603evtuiaemca psoom c¢ cooopom» (7], «Mouymenmanvnasn
pecmaspayus 3anumaem 2001y [5]. YHoTpeOieHUe €IUHHUI,, B 3HAYCHHE KOTOPHIX BXOJHT
rpajyajibHas cema, Mepefaromas THrnepOoIMYHOCTh, OTPaKaeT yXKac OT OCO3HAHHS Tpareiuu.
O0pa3 moIBEMHOTO KpaHa, CO3JaHHBIA MPH TTOMOIIM JIEKCEMbI «BO3BBIIIATHCS», TOBOPUT O €T0
«TUTAaHTCKOM» pasMepe, a 3HA4uT, W O MacmTabe TMPOUCIIECTBUS, HUTOI KOTOPOTO —
HE00XOIMMOCTh B «MOHYMEHTAJIbHOW pecTaBpaluuy. ITO MPeICcTaeT B MacuTabax oOCYKICHHS B
CeTH Kak 00JIbIIO0e, TPAHMO3HOE JIENI0, KOTOPOE CPABHUBAIOT C BO3POKACHNUEM CBSTHIHH.

PecypcaMu pa3roBopHOro CTUIISL 1ae€TCsl HeraTUBHasl OLlEHKa OOIIECTBY, KOT/Ia XapaKTepU3yeTcs
ero peakuuss Ha Tpareivio, BbLIBHTaeTCs oOBHHEHUE: «Hezo0au noodcuearom yepkeu,
obmasvleaiom yepkosHvie cmeHvl O0epbmom» [2]. PazroBOpHO-CHIDKCHHbBIC, OpaHHBIC JICKCEMbI
YCUJIMBAIOT SKCIPECCUBHBINA (DOH aKTyalleMbl, BHOCSI CEMAaHTHKY HETaTUBHOW OIICHKH, OCY)KICHHS
HEMO3BOJIMTEIILHOTO OTHOIICHUS JIIOJIEH K CBATHIHAM: HY)XHO LIEHUTb HE TOJBKO MW3BECTHBIE
coOOpbI, HO U HEeOOJBIINE XpaMbl; IEHUTh BCET/a, a HE HAYMHATH 3TO JeNaTh IMOCIE Tpareaui.
Takum 00pa3oM, IIEHHOCTHBIH KOMIIOHEHT B CMBICIIOBOM COJIEP)KaHMM aKTyaJeMbl CTaHOBMTCS
Ooyiee  BBIMYKJIBIM. AHAJIOTMYHO TpyOBId OT3BIB MOJYYMIM TOJNb30BaTenu VHTepHera,
MUCTU(DULUPYIOIINE TPATSIUIO: «...2padXcoane KOMMenmupylowue, Hy Xeamum yoice 60amamo npo
MUcmuyeckue 3HaKu U 3aKam 3anaonou yueunuzayuu! <..> A mucmuyeckue 3HAKU U BCIO
OCMAaNbHYI0 Xepb Oasaiime aKKypamuo paccopmupyem no mycopocoopuuxkamy [9]. B stom
IIpUMeEpe aKTyaJU3UpYyeTCsl KOHLENT «3amaiHas LHUBWIM3ALUA», SKCIUIMLIUPYIOIUNA HETaTUBHOE
oTHomIeHue K 3amany, Ctapomy cBeTy. YCTOWYMBOE M CTaBIIEE ILTAMIIOM BBIPAXKEHHE «3aKam
3anadHou yusuauzayuu» YHNOTPeOJEHO ¢ OTTEHKOM capka3Ma Kak KpUTHYecKas OIleHKa
CTOPOHHUKOB NMPOTUBOCTOSIHUS «Poccust — 3amai», BhICKa3bIBaIOIIUX B CETH HEHABUCTh K EBpore.
OTO MO3BOJIAET OTMETUTHh B CMBICIIOBOM O0OBbEME aKTyaJeMbl KOMIOHEHTHI '3amaj’, 'HeHaBHCTB,
'mpoTuBocTOsiHUE'. OpHAKO BCTpEYaeTcsl IMPOTHUBOIOJOXKHBIM IO  HACTPOEHHIO  IpUMEP
yrnoTpebaeHuss AaHHOW (pasbl: «...6ce Xomsam COXPAHUMb MY YHUKANbHYIO HCEMUYHCUHY
3anaonou yueunuzayuu...» [3]. MenmuopaTtuBHas KOHHOTAIMS JOCTUTAeTCs 3a c4eT MeTadopsl
(MOJIOKUTENIBHO-01IEHOYHON Nepu(PaCTHUECKON HOMUHAIIMN) «YHUKAJIbHAS KEMUYKHHAY.

SI3bIKOBBIE  pecypchl,  pempesenTupyiomme  aktyatemy — «COBOP  TTAPVDKCKOM
BOI'OMATEPW», mupoko mpeacTaBiIeHbl IUIaCTOM oOmeynorpeOuTensHol Jekcuku. Ee
€IMHULIAMU OINMCAHO COCTOSIHME HaOJIONAIONIMX 3a Tpareaueil JoJen: «gecb mup 6 yacace
cMOmMpUmM HA mMpazeouto», «HA HUX (UCKYCCME06ed08) 00abHo cmompemsy [3]; naHa OlieHKA
paboTaM 10 TYIIEHHIO TOXKapa: «Pabomwel ewinsosm 0OaeonHo u oOecnomowo...» [3].
OOmeynorpeduTenbHas JIEKCUKAa COCTaBJIsIET OCHOBHOM IIACT JIEKCHYECKOTO 3amaca pycCKOTo
SI3bIKA, TOHATHA BCEM PELMITMEHTAaM, MOKET COYETAThCS CO CIOBAMHU PA3HBIX CTHIIEH. DTOU JIEKCHKE
JIOBEPSIIOT TOBOPUTH O PEAKIIMM MacC BO BCEM MHpPE — COUYYBCTBEHHOM, Ha YTO YKa3bIBaIOT
CUHTarMaTH4eCKHe MapTHEPHI.

Ananmu3upyss paboTy TOXapHBIX, I10JIb30BaTeNlb 3BHHALIKOBCKAs 3. HCIHOJb3YEeT TaKxke
BYJIbI'apHO-OpaHHYIO JIeKceMy: «[lnan euvienaoum, msazko 2oeops, Xxepogvim» [3]. B Hauane
MyOJIMKAaliy aBTOPOM 0003HAYEHO, YTO HAIMCAH IOCT C MEIhI0 (UKCUPOBAHHS alITOPUTMA paOOTHI
MOXKapHBIX, a 3HAYUT, B TEKCTE MOCIEI0BATEIbHO BOCHPOHM3BOIUTCA XOJA COOBITHH POKOBOIO

BEUCpa. B sa3pikoBoit CTOPOHE ONLCHKWU Tparcauu MAOaHHBIM II0Jb30BaTCICM Ha6J'IIOJIaeTC$I
8



Jleoenesa B.B., I[Ipoxonosa /[.B. Ledeneva V.V., Prokopova D.V.

Axryanema «COBOP ITAPYDKCKOM BOTOMATEPH» «NOTRE-DAME DE PARIS» Aktualema as the Subject
KaK MpeIMET MEXbA3bIKOBOH KOMMYHHUKAIIMH: CPEACTBA H of Translingual Communication: Means and Methods of
CHOCOOBI HKCIIIMKAIMY B CETEBBIX TEKCTaX Explication in Network Texts
S3b1k 1 Teker. 2023. Tom 10. Ne 1. C. 5-11. Language and Text. 2023. Vol. 10, no. 1, pp. 5-11.

BO3pacTaromas rpajalys: CHadala MpOM3BOAUBINASCS paboTa ompenensiach Kak «OaeoHas u
becnomownasy», a TIOTOM OIICHEHAa BYJIbrapHO-OpaHHBIM TMEHOPATHBHBIM IpHJIAraTeIbHbIM
«xeposviily. Takum 00pa3oM, YCWICHHE SKCIPECCHBHO-OIICHOYHOW (YHKIMU, TeHOpaTHBHOM
KOHHOTAlLlUM JIEKCHKU JIEMOHCTPUPYET BO3pACTaIOIee SMOIMOHAIBLHOE BO30YXKICHHE JIIOJCH,
CIICAMBIIUX 3a TYIICHHEM IMO0XKapa, CTENEHb BOJHEHUS, a TaKXKe BO3MYILEHHE HEYCIEUIHBIMHU
JNEHCTBUAMH TMOXApHBIX. JTa peakiusi CBUACTEIbCTBYET O HETaTUBHOM OlleHKE pabOThl CTPYKTYP,
00eCIIeYNBAOIINX COXPAHHOCTh TMAMSATHUKOB BO DpaHINU, WMIUTMIUTHO — BJIACTEH CTpPaHBI
BOOOIIIe, ee MOJUTUKU B 11esIoM. HenmoHnMaHue Takoi CTpaTeruu TYHIEHHs M0Kapa, HEJOBOIbCTBO
JEHCTBUSIMH CICIIMATMCTOB BhICKa3biBall JloHansa Tpami, Ha 4eM aBTOp MPH MOMOIIH TpaduIecKu
PENpPEe3eHTUPOBAHHON SI3BIKOBOM WIPBI 3a0CTpsieT BHUMaHue: «Jaowce Tpamn (!) manucan smum
¢panyyzckum Heoomenam ¢ meummep — BOAHAA BOMBA, npudypku, éom umo 8am ceuyac
HYJiCHO! Mmbl, amepuxanyvl, macmepa no cobpacvieaHuro 6omO u menepvb A 0ar0 6aM MOU
komnemenmuwlii cogemy [3]. C MOMOILIbI0 KOCBEHHOW TpaHCIALUK MHEHHs Tpamiia, MCIONB3YsS
nopuuatoiee, OpaHHOE CIOBO «Hedomensi» U OpaHHOE IPOCTOPEUUE «HPUOYPKUY, ABTOP OOBHHSIET
B HEKOMIIETEHTHOCTH PYKOBOJUTEIECH ONEpaIiy 1o TyIEeHHIo noxapa. [Ipu momony upoHuu (cM.:
«macmepa no coOpacvieanuro 060M6O») aKTyanu3upoBaHa UWHGOpMALMsi O MHOTOYHCICHHBIX
6ombapnupoBkax, npomsBogumbix CHIA. B 3aximouenne HaOmrogaeM NpPU3HAHHE MEPOIPHIATHR
MOKapPHBIX KaK KOHCTPYKTUBHBIX M €IMHCTBEHHO MPaBUIIbHBIX, TEM CAMBIM MOXHO CJI€JIaTh BBHIBOJ,
9TO «KOMIICTCHTHBIA COBET» OKa3aJics HEMpPOAYMaHHBIM, €IIe OJHUM IpoMaxoMm Tpamma wu
MOBOJIOM JIJISl capKa3ma.

Taxum o6pasom, obcyxmenne axtyanemsr «COBOP ITAPMKCKOUM BOIOMATEPU» B
MEXBSI3BIKOBOM TIPOCTPAHCTBE JIOKA3bIBAET, YTO KOHIICTT SIBJISCTCS 3HAYMMBIM HE TOJBKO IS
(bpaHIry3cKOi, HO M JUIsI PYCCKOM S3BIKOBOW KapTHHBI MHUpPa, YTO CTaJ0 BO3MOXKHBIM Osaromaps
Pa3BUTHIO B3aMMOACUCTBUS KYIbTYp U HapoJ0B. Cpemu pecypcoB, penpe3eHTHPYIONNX aKTyaleMy,
npeolaasaloT CpeACTBa KHIDKHOTO CTWIS M 00IeynoTpeOuTenbHble. BbICOKHit  MpoIeHT
YIOTpeOJIEHHs CJIOB KHMKHOTO CIIOBAPHOTO 3amaca, Kak MpaBUiIo, TOBOPUT 00 MHTEIUIEKTYaTbHON
chepe obmenus [6]. KimroueBsiM, CMBICIIOO0PA3YIOIINM aKTyajeMy, SBJISIETCS MOHATHE 'IEHHOCTD,
B TMPHUSANEPHYI0 30HY KOTOPOTO BXOAAT 3HAYCHHUS CPEICTB C TO3UTHBHBIM  3apsIOM,
xapakTtepusyromux Cobop Ilapmkckoit boromarepu: «geruxonenuey, «C6AMbIHAY, «PENUKEUAY,
«COKposUWe», «VHUKATbHASL JHCeMUYHCUHA», CPEACTBA C OTPHULATEIbHBIM 3apsaoM CBOEH
KOHTPACTHOCTBIO 3TOT KOMIOHEHT MOJUYEPKUBAIOT B CTOJIKHOBEHUH «I€HHOCTh — AHTHIIEHHOCThY:
«HCANKULL HOBOOEN», «BBLIU3AHHAAL 00 OMep3eHUsi KONuUsy», MEHSET OLICHOYHYIO MOJIIPHOCTh
XapaKTePUCTHKA «MOHYMeHmanvHas pecmaspayus». CMBICHIBI, HAMOIHSIOIIUE aKTyaleMmy,
O0OHaXXAIOT BOMPOCHI KaK 00IIeveIoBeYeCcKre (COXpaHeHHE KyJIbTypHBIX MTaMATHHUKOB, HEJOCTOHHOE
OTHOILICHHE K CBSATHIHE), TaK U HallMOHAIbHbIE (MpoTHBOCTOsIHME Poccusi — 3amaj, HeA0BOJIBCTBO
BractsiMu OpaHiun).
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